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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane 
  
  14 – 21. travnja  -  April 14 – 21,2013. 
 
Monday- Ponedjeljak: 15. travnja -  April  15, 2013. 
St. Krescencije,Rastislav 
7,00PM- + Kata  Čiča – Ana  Kožul 
                           
Tuesday – Utorak: 16. travnja  -  April  16, 2013. 
St. Bernardica, Benedikt 
7,00PM  + Kata  Čiča – Ana  Kožul 
 
Wednesday – Srijeda: 17. travnja -  April  17, 2013 
St. Rudolf, Robert, Šimun 
7,00PM + Kata  Čiča – Ana  Kožul 
      
Thursday – Četvrtak:  18. travnja -  April  18, 2013. 
St. Apolonije, Slobodan 
7,00PM  + Kata  Čiča – Ana  Kožul 
 
Friday – Petak: 19. travnja – April  19, 2013. 
St. Konrad, Dionizije 
7,00PM + Kata  Čiča – Ana  Kožul 
 
Saturday – Subota: 20. travnja – April  20,2013. 
St. Bogoljub, Kristofor 
4,30PM - + Marie  Filipovic – Magdalen  Redington 
6,00PM + Veronika  Dudarić – Božo/Zora  Brekalo 
              + Kata  Čiča – Ana  Kožul 
 
Sunday – Nedjelja: 21.travnja – April  21, 2013. 
Fourth  Sunday  of  Easter – Četvrta  uskrsna  nedjelja 
8,30AM: -  For  Parishioners 
10,00AM:  + Ružica  Zeba – Kaja  i  Mara  Zeba 
    + Slavko  Kosić  - Peter  Pekić 
+ Ana  Pejić  -  Mira  Valš 
+ Ivo  Franković – Ob. Franković 
+ Erwin  Mastnak -  Mato Borović  i  ob. 
+ Ivan  Žanko – Maša  Barać 
+ Erwin  Mastnak- Ljiljana  Šarić  i  djeca 
Na  nakanu – Željka/Niko  Mijatović 
   
     ========================= 
 
MISNI  ČITAČI  -  READERS/ LECTORS 
Sunday – Nedjelja: 14.IV – April  14,013. 
10,00AM – Anton  Babić 
Sunday – Nedjelja: 21.IV- April  21,013. 
10,00AM – Rudolf  Mijačević 
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MINISTRANTI – ALTAR  SERVERS 
 
Sunady – Nedjelja: 14.IV- April  14,013. 
10,00AM – Matthew  Knežević, Anthony  Mijatović 
Sunday – Nedjelja: 21.IV- April 21,013. 
10,00AM – Ivana  Mijatović, Tony  Bodul,Ivan  Jerković 
  
Skupljaju  i  broje  milostinju – Ushers 
 
Sunday – Nedjelja: 14.IV – April 14,013. 
Mile  Mišković, Sladjan   Kurtović, Pavo  Pekić, Slavko  
Jurčević 
Sunday – Nedjelja: 21.IV- April 21,013. 
Max  Ćorić, Jozo  Jurčević, Jozo  Barać, Luka  Andjić 
 
========================================  
     
           PARISH'S    ANNOUNCEMENTS  
 
                April  14, 2013. 
 
Third Sunday  of  the  Easter  Season: 
 
Jesus'  ministry  is  completed,  his  friends  left  to  their  
own  devices.  With  several  others,  Peter  has  gone  fishing 
– unsuccessfully,  until  Jesus  directs  their  efforts.  They  
recognize  him  because  of  their  huge  catch.  The  Lord  
invites  them  to  share  the  meal  he has  prepared, a  sign  of  
the  eucharistic  meal  his  disciples  will  share  in  the  
future. Once  Peter  had  boasted  of  his  love  for  Christ,  
only  to deny  him  three  times  during  the  passion.  Now  
Jesus  requires  from  Peter  a  threefold  renewal  of  
commitment  before  he is given special  pastoral  
responsibility  for  the  Church.  Much  will  be  demanded  
of  Peter  in  the  future;  as  Christ  the  shepherd  laid  down  
his  life,  so  must  Peter,  but  not  before  he  has  preached  
courageously  about  Jesus,  as  we  are  told  in  Acts.  
The  vision  described   in  the  passage  from  Revelation  
alllows  us  to  glimpse  the  heavenly  liturgy  of  praise.  
The  life  of every  Christian,  whether  in  prayer  or  in  
ministry  to  others, is  part  of  this  great  hymn  of  glory.  
Easter  has  opened  up  for  us  a  new  dimension  of  life.  
/ Acts  5: 27 – 32, 40-41; Rev. 5: 11-14; Jn. 21: 1-19/ 
 
St. Ann's  Sodality   will  have  its  regular  meeting, today,   
after  10,00  o'clock  Mass  in  the  hall.  All members  of  
this  association  are  supposed  to  attend  this  meeting.  
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Wedding  Banns: Dario  Steko, son  of  Anto  Steko  and  
Ana  b.  Vrhovac, and  Kellie  McKee, daughter  of  Rick  
McKee  and  Judy  b. Faase, will  get  married  on  April  20, 
2013  at  12,30pm  in  St. Raphael's  Church  in  St. 
Louis,M0. Marriage  Banns  are  announced  for  the  third  
time.  Please  pray  for  them as  they  begin  their  life  
together. 
 
Dinner  for   our  parishioners  who  have  been  working  
voluntarily  for  renovations  of  our  new  hall and  for   
those  who  have  given  their  donations  for  the  
renovations  of  the  new  hall  and  also  for  those  who  
have  given  their  material  for  the  renovations  of  the  new  
hall  will  be  held  on  April  26th, 2013  at  7,00 PM  in  the  
old  hall. With  this  dinner  we  would  like  to  express  our  
thanks  to  our  parishioners  who  helpt  us   to  renovate  our   
new  hall. 
 
The  celebration  of  the  Confirmation  in  our  parish  will  
be  celebrated  on  May  5th, 2013  at  10,00 AM.   
 
Practice  and  confession  of  our  candidates  for  
confirmation  and  of  their  godparents  will  be  on  May  
03rd, 2013  from  5,00 – 7,00PM. 
 
Most  Rev. Robert  J. Hermann,  Auxiliary  Bishop  
Emeritus  of  St. Louis,  will  confirm our  candidates  for  
the  receiving  of  the  Sacrament  of  Confirmation. 
 
The  Celebration  of   the  First  Communion  in  our  
parish  will  be  celebrated  on  May  26th, 2013  at  
10,00AM.  
 
The  Annual  Catholic  Appeal (ACA) starts  in  our  
parish  next  weekend,  April  20/21, 2013  and  it  will  
continue  until  May  4/5, 2013. Thousands  of  our  fellow  
Catholics  will  make  sacrifices  by  contributing  generously  
to  the ACA  enabling  our  Archdiocese  to  cary  out  its  
charitable,  educational  and  pasoral  work  in  the  name  of  
us  all.  When  we  help  and  serve  others,  we  give  witness 
to  our  unity  and  our  solidarity  in  Jesus  Christ.  In  those  
we serve  - the  homeless, the  sick, the  elderly  and  the  
handicapped -  we  meet  Christ. This annual  Catholic  
appeal  challenges  each  of  us  to  act  out  of  our  faith  and 
to  bring  the  presence  of  Jesus  Christ  to  others  through  
the  sharing  of  our  gifts.  Please  be  generous  as  you  
make  your  pledge  to  the  2013  ACA.  Your  pledge  card 
is  on  one  of  the  tables  in front  of  the  side  altar.  The  
cards  have  been  placed  alphabetically.  This  weekend   
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take  your  card  home.  You  can  make  your  pledge and  
downpayment  or  full  payment  any  time  during  next  
three  weeks.  Please  make  sure  you  sign  and  return the  
pledge  card  with  your  payment  to  the  parish.  If  there  is  
no  card  for  you  on  the  tables,  please  let  us  know,  and 
we  will  gladly  provide  one  for  you.   
We  appeal  to  every  prishioner  to  help  us  reach  our  
assigned  goal  for  this  year  of  $ 6,150.00.  Thanks  in 
advance! 
 
Festival -  Youth  Rally  2013  for  the  Croatian  Catholic   
youth  of  North  America  will  be  held  on  June  7 - 9, 
2013  in  the  Croatian  Catholic  parish  Queen  of  Peace  in  
Norval, Canada,  at  the  following  address: 9118 Winston  
Churchill  Blvd, Norval, On, L0P 1K0. This  event  is  
specifically  of  the  religious  nature  -  a  celebration  of  
faith  and  youth.  Most  of  the  content  of  this  event  will  
take  place  in  English. At  this  event  the  student's  
chaplain  Fr. Damir  Stojic  will  deliver  a  lacture , 
accompanied  by  the  choir  of   young „Apostles  of  Peace“  
from  Varazdin, Croatia, and  spiritual  performances  and  
testimony  of  Tatjena  Cameron „ Tajči“. Price  for  each  
participant  of  this  meeting  is  $ 100.00  Canadian  dollars.  
Participants  are  requested  to  be  present  during  the entire   
meeting.  All  participants  outside  of  Toronto  will  be  
accommodated  by  the  Croatian  families.  Last  day  for  
registration  of  participants  is  March  1st, 2013. For  all  
other  information  please  contact  the  following  e-mail: 
norvalyouthrally2013.com or  call  647 – 607 – 0313. Please,  
youth  of  our  parish,  be  present  at  this  meeting  which  is  
an  opportunity  for  you  to  be  together,  to  socialize   and  
to  know  each  other.  
 
Please,  remember  in   your  prayers  our  benefactors  and  
our  sick   parishioners. 
 
Special  Thanks:  May  the  Lord  bless  and  reward  all  the  
good  work  of  our  priests, sisters  and  parishioners  during  
last  106  years  in  St. Joseph  Croatian  Church  in  St. 
Louis. To  the  departed  may  He  give  the  crown  of  glory   
and  to  the  living  may  He  grant  perseverance  in  doing  
good. 
 
Mass  Intentions  can  be  requested  in  the  Hall  
Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass. 
 
Rest  in  Peace:  Let  us,  as  a  parish  family ,  pray  for  all  
of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and   
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friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who have  
gone  before  us  and  prey  that  they  are  celebrating   
with  our  Lord  in  heven.  When  you  go  to  Mass,  please,  
note  who the  Mass  Intention  is for  and  say  an  extra  
prayer  for  them. 
Religious  Press: Sunday's  in  our  hall  after  high  Mass  
you  can  buy  in  Croatian  Language  Bible  and  Prayer  
Book: „Biserje  Sv. Ante“. Please,  be  in  contact with  Mara  
Zeba. 
 
For  the  future  of  our  parish  in  St. Louis  it  is  very  
important, very  necessary  that   we  celebrate  Baptism,  
First  Communion, Confirmation  and  Wedding  in  our  St. 
Joseph  Croatian  Church  and  that  we  have  Croatian  
School, Religion's  Classes  for  First  Communion, 
Confirmation  and  that  we  have  St. Ann's  Sodality, 
Croatian -  American  Soccer  Club, Hunting  Association, 
Croatian  Defender, Croatian  Jr. Tamburitza, Church  Choir  
and  all  other  croatian  organizations  and  all  our  activities  
which  we  have  during  each  year. 
 
Remark:  All  our  parishioners  and  friends  of  our  
Parish,  respecting  their  neighbors  and  other  people  
who  hve  different  faith,  language  and  culture,  are  
called  to keep  our  faith,  our  Croatian  language,  culture  
and  traditions  and  to  keep  unity  and  togetherrness  in  
our  St. Joseph  Croatian  Parish. 
 
                  ŽUPNE   OBAVIJESTI  
    
                      14. travnja  2013. 
 
Treća  uskrsna  nedjelja:  
 
Zašto  vjerovati? – Temelj  evandjeoske  poruke  sadržan  je  
u  ovih  nekoliko  redaka:  Isus  iz  Nazareta  je  umro,  no  
Bog  ga  je  uskrisio  te  tako  potvrdio  njegovu  poruku.  
Petar  u  svom  govoru  židovskom  narodu  svoju  tvrdnju  
potkrepljuje  psalmom  koji  se  može  protumačiti kao 
navještaj   uskrsnuća. ( Dje 2, 14. 22-28) 
 
Naša  nada  traži  svetost.- Bog  nam  uskrsujući  Isusa  
objavljuje  dubinu  svog  očinstva.  I  mi  osjećamo  poziv  da  
živimo  dostojnim  životom  kao  djeca  Božja.( 1 Pt 1, 17 -
21) 
Prepoznaše  ga  u  lomljenju  kruha.- Vjera  u  uskrslog  
Isusa  nije  bila  neka  subjektivna  pojava  koja  se  rodila  iz  
pukog  očekivanja.  Učenici  iz  Emausa  izgubili  su svaku  
nadu  da  će  vidjeti  slavodobiće  Mesijino.  Kad  im  se  Isus   
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daje  u  svojoj  riječi,  njegova  tumačenja  ih  pripravljaju  na 
vjeru.  No  sama  tumačenja  ih  nisu  posvema  uvjerila.  Oni 
su  Gospodina  prepoznali  tek  u  lomljenju kruha. /Lk 24, 13 
-35/ 
             ================================== 
 
Društvo  Sv. Ane    održava  svoj  redoviti  sastanak, danas,   
nakon  pučke  sv. Mise  u  dvorani.  Sve  članice  ovoga  
društva  su  pozvane  da  dodju  na   sastanak. 
 
Ženidbeno  navještenje: Uime  Božje  ženi  se  Dario  
Šteko, sin  Ante Šteko  i  Ane   r. Vrhovac, i  uzima  Kellie  
McKee, kći  Rick-a  McKee  i  Judy  b. Faase. Zaručnici  se  
navješćuju treći put. Njihovo  crkveno  vjenčanje  je  20. 
travnja  2013  u  12,30  u  crkvi  Sv. Raphael-a  u  St. Louis-
u. Pomolite  se  za  ove  zaručnike  koji  započimaju  svoj  
novi  život. 
 
Večera  u  znaku  zahvale  našim  župljanima  koji  su, 
dobrovoljno  i  uspješno,  radili  na  obnovi  nove  dvorane, 
onima  koji  su  dali  svoje  novčane  priloge  za  renoviranje  
naše  nove  dvorane  i  onima  koji  su  darovali  svoj  
materijal  za   obnovu  naše  nove  dvorane  bit  će  26. 
travnja  2013  u  7,00  sati  navečer  u  staroj  dvorani.  
 
Proslava  Sv. Krizme  -  Potvrde  u  našoj  župi  je  5. 
svibnja  2013  u  10,00  prije  podne.  
 
Proba, ispovijed  krizmanika  i  njihovih  kumova  je  03, 
svibnja  2013  s  početkom  u  5,00  sati  po  podne.  Nakon  
probe  je  sv. Misa  u  7,00 PM. 
 
Pomoćni  iskup  nadbiskupije  St. Louis,  Msgr. Robert  J. 
Hermann  podijelit  će  sakramenat  sv. Krizme  našim  
krizmanicima  za  vrijeme  sv. Mise  u  10,00  sati  5. svibnja  
2013. 
 
Proslava  Prve  Sv. Pričesti   u  našoj  župi  je  26. svibnja  
2013  u  10,00  sati  prije  podne. 
 
Skupljanje  novčanih  srestava  za  karitativni  rad  naše  
nadbiskupije  -  Annual  Catholic  Appeal (ACA)  je  
slijedećga  vikenda  i  traje  sve  do  4/5. svibnja  2013. Kroz  
naznačena  sljedeća  tri  tjedna  katolici  nadiskupije  St. 
Louis-a  dat  će novčanu  pomoć  nadbiskupiji  s  namjerom 
da  joj  omoguće  da  pomaže katoličke  osnovne  škole, 
katoličke  srednje škole, sjemeništa, školanje  djece  iz  
siromašnih  obitelji,  bolesne, siromašne, protjerane  i  
napuštene  ljude  i  žene, izbjeglice  i  druge  karitativne  i   
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humanitarne  aktivnosti.   Pozivamo  sve  župljane  da  se  
uključe  u  ovu  sabirnu  akciju  nadbiskupije,  koja  nam  je  
učinila  dosta  dobra.  Dokažimo  da  smo  voljni  obaviti  
svoje  obveze  prema   njoj. Vaše  karte - obveznice  su  na  
stolovima  pred  pokrajnim  oltarom  u  našoj  crkvi.  Karte  -
obveznice  su  poredane  po abecedi.  Nakon  sv. Mise,  
molimo  vas,  uzmite  svoju  kartu - obveznicu. Kroz  
sljedeća  naznačena tri  tjedna  dajte  jedan  značajan  
novčani  doprinos  nadbiskupiji,  potpišite  kartu- obveznicu  
i  povratite  je  župi. Svoju  obveznicu možete  isplatiti 
odjednom  ili  u  ratama.  Obaveza  naše  župe  je  da, ovoga  
puta,  dadnemo nadbiskupiji  $ 6,150.00. Hvala  vam  
unaprijed  na  suradnji. 
 
Godina  vjere: Papa  Benedikt  XVI  je  najavio  Godinu  
vjere  koja  je  započela  11. listopada  2012  i  završava  24. 
studenoga  2013  na  svetkovinu  Krista  Kralja.U  ovoj  
godini  vjere  Papa  nas  poziva  da  što  bolje  i  više  
upoznamo, obnovimo i  ojačamo  svoju  vjeru, da  se  
obratimo  i  da  tako,  obnovljeni  u  vjeri,  idalje  budemo  
povezani  s  Gospodinom  Isusom  Kristom  živeći  svoju  
vjeru  u  našemu  svakidašnjem  životu  i  radu. 
 
Mladifest  -  Youth  Rally  2013  za  hrvatsku  katoličku 
mladež  Sjeverne  Amerike  održava  se  7- 9. lipnja  2013  u  
hrvatkoj  katoličkoj  župi  Kraljice  Mira  u  Norvalu  u  
Kanadi  na  adresi: 9118 Winston  Churchill  Blvd,Norval, 
On, L0P 1K0. Ovaj  dogadjaj  je,  izričito,  vjerske  naravi- 
slavlje  vjere  i  mladosti. Većina  sadržaja  ovoga  susreta  
odvijat  će  se  na  engleskom  jeziku. Na  ovom  susretu  
nastupit  će  studentski  kapelan  don  Damir  Stojić, uz  
pratnju  zbora  mladih „Apostoli  Mira“  iz  Varaždina, kao  i  
duhovne  izvedbe  i  svjedočanstvo  Tatjane Cameron  
„Tajči“. Cijena  za  svakoga  sudionika  ovoga  susreta  je  $ 
100  kanadskih   dolara. Od  sudionika  se  traži  da  bude  
prisutan  tijekom  čitavog  susreta. Svi  sudionici  izvan  
Toronta  bit  će  smješteni  po  hrvatskim  obiteljima. Zadnji  
dan  za  upis  sudionika  je  1. ožujak  2013. Za  sve  druge  
informacije  obratite  se  na  sljedeći  e-mail:  
norvalyouthrally2013.com  or  call  647 – 607 -0313. 
Molimo  mladež  naše  župe  da  nastupe  na  ovome  susretu  
koji  je  jedna  povoljna  prilika  da  se  naša  hrvatska  
mladež  druži  i  upoznaje.  
 
Marriage  Encounter:  Za  sve  druge  pojedinosti  o  „ 
Marriage  Encounter“  u  nadbiskupiji  St. Louis,  nazovite  
314 – 469 – 7317  ili  otvorite  veb  stranicu  www.stl-
wwwme.org. 
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Sv. Misu  možete  naručiti,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. 
Mise   u   dvorani  kod  Mare  Zeba. 
  
Vjerski  tisak  možete  nabaviti, nedjeljom, nakon  pučke  
sv.  Mise  u  dvorani  kod  Mare  Zeba. 
 
Sveta  Misa  subotom  po  podne  u  6,00  sati   ima  
vrijednost  nedjeljne  sv. Mise.  Ima  jedan  broj  župljana  
koji,  nedjeljom,,  rade  i  radi  toga  nisu  u  mogućnosti  doći  
na  sv. Misu.  Stoga  je  Crkva  odredila  da  subotnja  sv. 
Misa  u  6,00  sati  po  podne  ima  vrijednost nedjeljne  sv. 
Mise.  Župljani,  vi  koji  radite  nedjeljom,  imajte  u  vidu  
ovu  crkvenu  odredbu  -  napomenu.  Sv. Misa  subotom  po  
podne  u  6,00  sati  slavi  se  na  hrvatskom  jeziku. 
 
Napomena: Svi  naši  župljani  i  prijatelji  naše  hrvatske  
župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u,  poštivajući  svoje  bližnje  i 
druge  ljude  koji  su različite  vjere,  nacije  i  kulture,  
pozvani  su  da  svojim  radom  i  svojim  aktivnostima  u  
našoj  župi  čuvaju  i  njeguju  našu  vjeru,  hrvatsku kuturu i  
baštinu,  našu  tradiciju  i  običaje  i  medjusobno  
zajedništvo.  
 
Posebna  zahvala: Neka  Bog  blagoslovi  i  nagradi  sva  
dobra  djela  svećenika, sestara,  župljana, prijatelja  i  
dobročinitelja  kroz  proteklih  106  godina  opstojanja  naše  
hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u. Neka  naš  
Gospodin  Isus  Krist  nagradi  preminule  vječnim životom  
u  raju,  a  živima  neka  dade  ustrajanost  u  dobrim  djelima  
na  slavu  Njegovu. 
  
For  the  renting  of  the  new  and  old  Hall,  please,  call  
Kenneth  Abram  at  314 – 631 – 5466  or  314 – 704 – 
4859. He  also  can be  reached  through  his  e – mail: 
kabram@sbcglobal.net.  
 
Važna  napomena: Prema  crkvenim  propisima  i  
odredbama  u  crkvu  na  sv. Misu  se  ne  ide  u  kratkim  
hlačama,  u  raspalim  hlačama  po  koljenima,  u  majicama 
bez  kratkih  rukava  i  sa  žvakaćom  u  ustima.  Imajte  u  
vidu  ovu  napomenu.  Crkva  je mjesto  koje  zahtijeva  
pristojnost i  jednu  odredjenu  kulturu  u  oblačenju.  Čudno: 
kad  se  ide  na  proslavu  vjenčanja  ili  na  neku  drugu  
proslavu,  onda  se  ide  u svečanim odijelima.  Svima  za  
razmišljanje. 
  
  ===================================== 
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 MISIJSKO  POSLANJE  HRVATSKE   ŽUPE 
                      U  SAINT  LOUIS-U  
 
Hrvatska  župa  sv. Josipa,  pod  vodstvom  Svetoga  Duha,  
Rimokatoličke  Crkve  i  Nadbiskupije  u  St. Louis-u,  
njeguje  i  čuva  katoličku  vjeru  koja  je  sadržana  u Bibliji  
i  crkvenoj  tradiciji,  evangelizira  svoje  župljane,  
pozivajući  ih da  potpuno  sudjeluju  u  liturgijskim  
slavljima  i  potiče  ih da  žive  prema  sv.  evandjelju  u 
svome  svakidašnjem  životu.  Budući  da  su  župljani  u  
većini  hrvatskog  podrijetla  i  da  je  jedan  dio  župljana  
rodjen  u  Americi  i  da  je  hrvatskog  podrijetla  i  da  su  
povezani  u  vjerskom  i  kulturnom  pogledu  sa  Hrvatskom  
i  Bosnom  i  Hercegovinom,  Hrvatska  župa  sv. Josipa  
omogućuje  im  da  imaju  liturgijska  slavlja  i  druge  
pobožnosti  na  hrvatskom  jeziku. 
 
                                         ( Archdiocese  of  St. Louis,M0) 
   ====================================== 
 
  MISSION'S   STATEMENT  OF   ST. JOSEPH 
        CROATIAN   CHURCH  IN  ST. LOUIS 
 
St. Joseph  Croatian  Parish  will  endeavor,  under  the  
guidance  of  the  Holy  Spirit,  the  Roman  Catholic  Church  
and  the  Archdiocese  of  St. Louis,  to  live  the  Catholic 
faith as  contained  in  the  Bible  and  the  Tradition  of  the  
Church  by  making  every  effort  to  evangelize  its  
parishioners,  by  calling  them  to  participate  fully  in  
liturgical  celebrations  and  prayerful activities,  and  by  
urging  them  to  live  the  Gsopel  in  their  daily  lives. Since  
the  vast  majority  of    parishioners  is  Croatian  -  born  or  
closely  connected  with  Croatia  and  Bosnia  and  
Herzegovina  and  its  culture,  it  will  be  provided  for  
them  liturgies  and  devotional  celebrations  in  Croatian  
Language.  
                                    ( Archdiocese  of   St. Louis, MO) 
      ====================================== 
Raspored  proslava – Calendar  of  Events: 2013: 
 
May 05/013.: Confirmation. 
May 12/013.: Mother's  Day 
May 26/013.: First  Communion 
June 09/013.: Spring's  Picnic 
June 15/013.: Meeting: Lodge  50( Continue on p. 07) 
June 16/013.: Father's  Day 
August 25/013.: Croatian  Day – Picnic 
September 15/013.: Meeting: Lodge  50 
September  28/013.: Conceret  for  Renovations 
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November  30/013.: Thanksgiving  Dance 
December 1st/013.: Meeting: Lodge  50 
December 08/013.: St. Nicholas  Day 
December 15/013.: Parish's  Council  Election 
December  31/013.. New  Year's  Party 
     ================================ 
 
VAŠI  DOPRINOSI -  YOUR  CONTRIBUTIONS: 
 
Collection -  Lemuzina: 7.IV.013.: $  2,240.00 
Candles:   $ 110.00    
Donations – Darovi:  St. Ann's  Sodality  $ 253.00 
Za  renoviranje – For  Renovations:  
      Ivan  Jurčević  $ 100.00 
      N.N. $ 100.00 
      Ruža  Anić  $  100.00 
      Pero  Grbeša  $ 100.00 
Funeral  of  Helen  Crnkovich: Families  of  Helen: $ 200.00 
 
 
THANKS  A  LOT  TO  ALL  CONTRIBUTORS -  
VELIKA  HVALA  SVIM  DAROVATELJIMA  I  
DOBROČINITELJIMA! 
       =================================  
 
Za  budućnost  naše  hrvatske  župne zajednice  u  St. 
Louis-u  je jako  potrebno da  idalje  imamo  Hrvatsku  
školu,  vjeronauk  za  Prvu  Sv. Pričest  i  za  Sv. Krizmu, 
kolo  grupu,  tamburicu,  društvo  Sv. Ane, Hrvatsku  mladež, 
Hrvatski  nogometni  klub,  Lovačko  društvo,  Hrvatski  
Domobran i  sva  ostala  hrvatska  društva  i  hrvatske  
organizacije  da  bi  smo  kroz sve  ove  aktivnosti  čuvali  i  
njegovali  svoju  vjeru,  svoju  hrvatsku  kulturu  i  baštinu, 
da  bi  smo  imali  naše  hrvatske  obitelji  i  našu hrvatsku  
župnu  zajednicu.  Takodjer, vrlo je važno  da  se  u  našoj  
župi  slave  sakramenti:  Krštenje,  Prva  Sv.Pričest, Krizma  
i  Ženidba. Svi  župljani – članovi  naše  župe  su  pozvani  
da  se  bolje  i  više  aktiviraju  u  ovome   pogledu.  
            ============================= 
Duties  of  Officers  of  the Parish's  Council: Dužnosti  
odbornika: 
 
Fra  Stjepan  Pandžić, the  Pastor, is  the  member  of  the  
Parish's  Council  by  ex  officio -  by  his  duty. 
Chairperson: Anto  Babić 
Secretary: Paul  Pekić 
Responsible  for  Renting: Kenneth  Abram 
Responsible  for  Communications  with  the  Archdiocese:  
Anto  Babić 
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Responsible  for  relationship  with  the  City  of  St. Louis 
and  with  Government: Lucy  Franjić 
Together  with  the  Pastor  responsible  for  the  finances  
during  all  Parish's  activities:  Filip  Kožul 
Responsible  for  Bar: Mato  Mijatović  and  Pero  Ivičević 
Responsible  for  Social  activities:  Julie  Barać 
Responsible  for  renovations  and  Repairs: Slavko  Jurčević, 
Luka  Andjić, Željko  Mijatović, Mladen  Gavrić  i  Paul  
Pekić. 
             ========================= 
 
          MASS   SCHEDULE 
 
Weekday:  8,00am: English, 7,00pm: Croatian 
Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian 
Sunday: 8,30am: English, 10,00am:  Croatian 
 
               CONFESSIONS 
Saturdays: 4,00 – 4,30pm, 5,30 – 6,00pm. 
Before  Masses on Sunday  and  Holy  Days 
 
              EUCHARISTIC  ADORATION 
Thursday: 6,30 – 7,00pm. 
 
       CHRISTIAN      MARRIAGE 
Couples  are  asked  to  contact  the  Parish  Office  6  to  12  
months  before  setting  the  date. Schedules  for  marriage  
preparation  are  available  in  the  office. 
 
BAPTISM: The  Sacrament  of  Baptism  is  administered on  
Saturday  and  Sunday.  To  sign  up  for  the  Baptismal  
Instruction  Program  and  schedule  a  Baptism,  please  call  
the  Parish's  Office. 

                 ANOINTING  OF   THE  SICK: 

Please  call  the  parish  Office  as  soon  as  a  parishioner  is  
hospitalized  or  is  seriously  ill  so  that  a  priest  may  
come  to  celebrate  the  Sacrament  of  Anointing. 
 
FUNERALS: Arrangements  should  be  made  in  the  
Rectory  before  publication  in  the  newspapers. 
 
SICK  CALLS: Any  time,  day  or  night. 
 
MARRIAGE  INFORMATION: If  you were not  married  
in  the  Catholic  Church  and  if  you  would  like  to  discuss  
the  possibility  of  having  your  union  blessed in  the 
Catholic  Church,  please  contact  the  parish  Office. 
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REST  IN  PEACE! Let  us,  as  a  parish  family,  pray  for  
all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  
and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who  
have  gone before  us  and  pray  that  they  are  celebrating  
with  our  Lord  in  heaven. 
Osma   stranica 
 
Interested  in Joining  St.  Joseph  Croatian  Parish: If  you  
are  interested  in  becoming  part  of  the  St. Joseph  
Croatian  Parish  fill  out  this  form and  drop it  into  the  
collection  basket  at  any  Mass: 
Name:____________________________________________ 
Address:__________________________________________ 
Phone:___________________________________________ 
       
     RASPORED   MISA  
 
Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na  hrvatskom 
Subotom: 4,30pm: Na  engleskom,6,00pm: Na  hrvatskom 
Nedjeljom:8,30am:Na  engleskom,10,00am: Na  hrvatskom 
               
 KLANJANJE  PRED  PRESVETIM  OLTARSKIM  
SAKRAMENTOM: Četvrtkom: 6,30 – 7,00pm. 
 
  CRKVENO  VJENČANJE 
Zaručnici  trebaju  nazvati  župni  Ured  najmanje  od  6  do  
12  mjeseci  prije  nego  što  odrede  datum  za  vjenčanje.  
Raspored  priprema  za vjenčanje  može  se  dobiti  u  
župnome  Uredu. 
 
KRŠTENJE  se  obavlja  subotom  i  nedjeljom  po  
dogovoru.  Molimo  vas  da  nazovete  župni  Ured  za  
dogovor  kad  su  u  pitanju  pripreme  i  obred  za  krštenje. 
 
SAKRAMENAT  BOLESNIČKOG  POMAZANJA 
 
Ako  je  netko  od župljana  u bolnici  ili  ako  je  netko  teže  
bolestan,  nazovite naš župni  Ured  da  se  podijeli  
sakramenat  bolesničkog  pomazanja. 
 
SPROVODI: Dogovor  za  sprovod  treba  napraviti  u  
župnome  Uredu  prije  nego  što  se  obajvi  u  novinama. 
  
POSJETA  BOLESNICIMA: U  bilo  koje  vrijeme. 
 
NAPOMENA  U  VEZI  VJENČANJA:  
Ako  netko  nije crkveno  vjenčan,  a  živi  u  braku,  i  ako  
želi da se  crkveno vjenča,  neka  nazove  župni  Ured  za  
dogovor. 
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Glas  Koncila, 14.travnja  2013. 
 
                KOMENTAR 
 
Protiv nasilničke politike 
 
Prosvjedni skup protiv uvođenja ćirilice u službenu uporabu 
u gradu Vukovaru, koji predstavlja otvorenu ranu u srpsko-
hrvatskim odnosima, održan u nedjelju 7. travnja na 
glavnom trgu glavnoga hrvatskog grada i reakcije na taj 
skup vrlo su očito i zorno predstavili suvremeno hrvatsko 
društvo i procese koji su na djelu u Hrvatskoj pa zaslužuju 
makar djelomični osvrt sa stajališta općega dobra. 

Skup je ponajprije očitovao da je današnja Hrvatska barem 
u nekim aspektima stvarno demokratska država; vladajući 
koji na mnogim područjima društvenoga života postupno 
sužuju demokratske slobode, gledajući svoje partikularne 
interese, ipak se nisu usudili zabraniti niti spriječiti 
održavanje toga skupa – i to je s njihove strane mudra 
odluka. Istodobno organizator skupa, Stožer za obranu 
hrvatskoga Vukovara, održao je skup u standardnim 
demokratskim okvirima – što je jako dobar znak da je 
temeljni demokratski standard za organizatora polazište za 
svako pa i političko djelovanje. Upravo takvim svojim 
demokratskim ponašanjem na Jelačićevu trgu sudionici 
prosvjednog skupa očitovali su i političku zrelost i svoj 
stvarni patriotizam, svoju stvarnu skrb za dobro Hrvatske, i 
to ne bilo kakve nego upravo demokratske Hrvatske. 
Očitovali su također da nisu ni približno ono za što ih dio 
političara i medija unaprijed i naknadno optužuje – ni 
ekstremisti ni šovinisti nego hrvatski patrioti koji poštuju 
ustavnopravni poredak i koji legitimno traže da se zakonski 
okvir glede statusa Vukovara tako riješi da bude u korist 
mira, istine, pravde i suživota, a da se pritom izbjegne 
svako produbljivanje i povređivanje nezacijeljenih rana. 
Jer, istina je, da bi svaka demokratska i ozbiljna vlada koja 
osjeća s narodom i koja je svjesna značenja i uloge grada 
Vukovara i njegovih nezacijeljenih rana, sama zakonski 
riješila pitanje ili problem Vukovara već i prije nego što bi 
se nametnuli i očitovali u javnosti. Dodvornička i nezrela 
poslušnička politika prema dijelu međunarodne zajednice 
koji je bio živo zainteresiran za podjelu krivnje za rat kroz 
umjetno konstruirano izjednačavanje žrtve i agresora, 
urodila je na domaćem terenu nasilničkim zakonskim 
nametanjem rješenja koje objektivno ne može biti dobro ni 
za Hrvate ni za Srbe u Hrvatskoj. Naime, po standardnoj 
europskoj pravnoj stečevini, nacionalne manjine tamo gdje 
tvore 50% stanovništva imaju pravo na jezik, pismo, ploče 
mjesta i ulica i na svom jeziku, no koalicijska vlast 
predvođena SDP-om godine 2002, uz potporu u Hrvatskom 
saboru i tadašnjega HDZ-a, umjesto tih 50% uvela je takvo 
pravo za mjesta gdje manjine tvore samo jednu trećinu 
stanovništva, očito ne vodeći računa ni o stvarnom dobru ni 
Hrvata ni Srba ni njihova budućeg suživota. 
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Prosvjedni skup također je očitovao da ni organizatori ni 
sudionici nemaju ništa protiv Srba kao takvih ili protiv 
srpskoga naroda odnosno srpske nacionalne manjine u 
Hrvatskoj kao takve, već imaju, i to snažno i neopozivo, 
protiv politike koja je nasilna jer zamagljuje istinu i 
pravdu, ne uvažava sadašnji novi položaj Hrvatske 
nakon oslobađajuće presude hrvatskim generalima i 
koja stvarno šteti i Hrvatima i Srbima kao etničkim 
skupinama. Politika koja ne poštuje elementarna načela 
pravednosti i istine, kao i stvarnost kakva ona jest, 
nužno je nasilnička i ne može biti u službi općega dobra. 
Primjenjivanje takve politike nužno je i jedino – 
političko nasilje. Prosvjednici u Zagrebu, a i velika 
većina hrvatskih građana širom Hrvatske, protive se toj 
nasilničkoj politici. Nametanje ćirilice samo je vanjsko 
očitovanje te i takve politike te protivljenje tom 
nametanju znači protivljenje toj politici, a ne ni Srbima 
ni ćirilici kao takvoj. 

Poznato je, kako je na tribini u Zadru rekao Tomislav 
Josić, predsjednik Stožera za obranu hrvatskoga 
Vukovara, da 70% Srba u Vukovaru ne želi učiti ćirilicu, 
no ne smiju ništa reći jer »srpske vođe ih drže u šaci«. 
Nije li uloga i zadaća hrvatske demokratske vlasti 
stvoriti u Hrvatskoj takvu klimu da nitko nikoga ne bi 
smio ni mogao »držati u šaci«, osobito ne obične 
građane, pripadnike nacionalne manjine koji se politički 
ne žele svrstavati uz radikalne stranke i politike. 
Hrvatska vlada odgovorna je za slobodu, pa i političku, 
svih hrvatskih građana te je dužna suprotstaviti se 
svima onima koji žele ugrožavati slobodu općenito ili 
političku slobodu ikojeg građanina, bez obzira na 
etničku pripadnost, a osobito kad je riječ o pripadnicima 
nacionalnih manjina. Umjesto prepoznavanja aktualne 
stvarnosti i stvarnog položaja pripadnika srpske 
nacionalne manjine, sadašnje vlasti slijepo i nekritički 
slijede diktat ostataka velikosrpske politike koji dolazi i 
iz dijela hrvatskih Srba i iz dijela srbijanske politike. 

Povodom skupa oglasila se i Građanska akcija, relativno 
nova udruga civilnoga društva koja zastupa lijevi 
ekstremizam, i to s uvredljivom porukom »Ruka na srcu 
– govno u glavi«, čime je željela ugristi patriotizam ne 
mareći što istu tu gestu za nacionalne himne čine 
Amerikanci i pripadnici mnogih drugih naroda. Ta 
udruga u tolikoj je mjeri uvrijedila sudionike 
prosvjednoga skupa izjednačavanjem skupa s 
Pavelićevom odlukom o ćirilici da bi državno 
odvjetništvo moralo reagirati. Ako taj govor mržnje ne 
bude sankcioniran, bit će to još jedna potvrda da 
Hrvatskom u tom aspektu vlada nasilnička politika i da 
ta politika nije slučajna, niti tek prigodna, nego upravo 
sustavna. No nasilnička politika ne može biti dio 
demokratske politike, pa je očito da je u Hrvatskoj 
demokracija ugrožena 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
POČIVALI  U  MIRU! 
Mi  kao  župna  zajednica  -  župna  obitelj  molimo  se  za  naše  
pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  
dobročinitelje  i  prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  
su  otišli  pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  
Gospodinu  Isusu  Kristu. 
 
Ako  netko  želi  biti  član  hrvatske  župne  zajednice  Sv. Josipa  
neka  ispuni  ovaj   formular  i  neka  ga, nedjeljom,  stavi  u  
košaru  za  prikupljanje  lemuzine - 
kolekte: 
Ime i Prezime:__________________________________ 
Adresa:_______________________________________ 
Telefon:_______________________________________ 
 
      
 
Sedma  stranica 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Osma  stranica 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 


